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SER ESTACIONAL
 COMO UN CUERPO QUE SE ADORA COMO UN CUERPO DE FLOR1


PRÓLOGO


Como la flor es un poemario que habla sobre las palabras que nos fueron asignadas para señalar lo que vive y las palabras que hemos decidido usar en su lugar; es un libro sobre el amor y el deseo, la flora y la fauna, sobre los muros que dibujan nuestras casas, lo que guardan adentro y lo que dejan afuera. Reunimos a treinta poetas cuyo trabajo explora identidades que no pueden ser fácilmente señaladas, clasificadas o normalizadas bajo un único significado. Poéticas que en su contexto de origen tienen poco espacio, son poco conocidas y siguen siendo marginales en lo literario, lo social y lo político. Textos en los que se explota, manipula y musicaliza un lenguaje que en algún momento ha sido opresor y que en el poema se vuelve personal y polisémico, como la flor.


Hicimos un llamado a poetas que, desde su obra o presencia, exploran formas alternativas de la identidad, la sexualidad, el amor y el deseo. El resultado fue una red de amistades que, por medio del voz a voz, fue tejiendo la telaraña de recomendaciones que hoy conforman este poemario. El voz a voz que construyó este libro también nos habla sobre cómo se construye una comunidad, a partir de la compañía y las redes de apoyo. Son estos lazos los que permiten que este libro reivindique también la amistad. Sabemos que toda antología que haga un llamado a la diversidad siempre estará incompleta. No solo porque toda selección es excluyente, sino también porque al intentar reunir la expresión de una comunidad que cambia y se actualiza constantemente negamos el movimiento que le ha permitido crecer y replantearse con el tiempo. Lo queer, en su definición original y escritura en inglés, se refiere a lo extraño y lo inusual. Sin embargo, lo que puede ser extraño en un momento, suele ser clasificado, etiquetado y normalizado en el siguiente.


¿Qué es lo queer, entonces? El filósofo Paul B. Preciado dice que «desde su aparición en el siglo xviii, queer servía para nombrar a aquel o aquello que por su condición de inútil, mal hecho, falso o excéntrico ponía en cuestión el buen funcionamiento del juego social». Esta palabra, como muchas otras usadas para designar a integrantes de la comunidad LGBTI+, tenía una carga ofensiva para referirse a ciertas expresiones de género o disidencias sexuales. Posteriormente la palabra fue reapropiada por el grupo a quien designaba para marcar la «huella de un fallo en la representación lingüística». Es decir, para demostrar la ineficiencia del lenguaje frente a la complejidad humana; la distancia entre la palabra que designa y el cuerpo que respira.


A pesar de la búsqueda por tener un lenguaje incluyente y flexible con el cual se visibilice y se defienda la existencia de la comunidad LGBTI+, identificarse como una persona cuir en Colombia implica aún una incomprensión del Estado y de la sociedad, lo que dificulta el acceso a políticas públicas, al debate público y, en ese mismo orden de ideas, al mercado literario. Sin embargo, al construir esta antología, no seleccionamos los poemas por la sexualidad o el género de un grupo de personas. Quisimos hacer una selección contemporánea que expresara, ya en su forma, contenido u origen, una postura identitaria que, en las palabras de Preciado, desdibujara las fronteras entre las categorías previamente divididas por la racionalidad y el decoro.


Al querer ser fieles a ese movimiento, al difuminado constante de esas líneas, reapropiamos el término desde nuestra lengua, por eso cuir y no queer. Cuir, porque venimos de un país en conflicto, pobre y multicultural, y debemos crear un espacio para lo diverso con nuestra propia lengua y desde nuestra propia historia. Porque en este movimiento de resistencia en contra de la normalización, lo cuir no nos representa como una identidad más sino como una posición frente a los procesos de marginalización de quienes, en su forma de ser, hacen camino al andar.


El poemario inicia con una exploración del poema como juego del lenguaje; usamos lo poético para desdecir las formas que nos han obligado a usar para mentirnos respecto a lo que somos. El poema es entonces un terreno flexible, «acariciar el lomo en el preámbulo/ de una paciencia que desfigura los hábitos lingüísticos» (Vélez, p 35); un lugar en el que las categorías se desdibujan y se mezclan con los cuerpos particulares. «Ya no sabemos dónde empieza el español/ o el seno de la otra» (Enciso, p 27). Nuestra intención no es darle una definición única a lo cuir, por el contrario, queremos hacer de las palabras un campo de juego en el cual explorar formas alternativas que se adapten, hoy, a los cuerpos particulares, a las palabras más pequeñas, a las vidas de las personas.


En esa búsqueda por las palabras pequeñas, no el alma sino la hormiga, no la libertad sino el pájaro, nos acercamos a la fauna y a la flora. «Somos todos los animales/ todas las flores convertidas en animal/ y el agua en su devenir animal» (Ganitsky, p 44). En contra del discurso de lo «natural», por años usado para anular y normalizar el deseo de las personas, aquí se exploran las formas complejas en las que esas palabras pequeñas se nos ofrecen para hablar de amor, identidad, sexo y género.




ahí donde a la flor su forma


no sabe conducirla


en lugar de ir, atrae


en lugar de ir, se prolonga


como la flor del borrachero,


como la del brócoli,


ejemplifican una tarea


impensable en otros reinos:


moverte sin ir


hacia lo que deseas (Hernández, p 46)





En la libertad de las larvas, las orquídeas y los peces, estos poemas encuentran la forma de expresar el profundo regocijo de amar y desear con un cuerpo libre que escapa de las palabras totalizadoras y solo puede señalarse desde la singularidad y complejidad de lo poético.




Mi deseo navega sin rumbo, piensa el cuerpo sentado frente a la ventana que da al cementerio. Estoy a la deriva. Lava. Trigo. El deseo es como la lava y el placer es como el trigo. Y la lava y el trigo son la razón. Razón en mi núcleo. En mi núcleo bulle la razón. (Salgado, p 33).
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